ABSTRAK

Disertasi yang bertajuk: "Perumpamaan Melayu: Kajian Terhadap Penggunaannya
Oleh HAMKA Dalam Tafsir al-Azhar Juzu' 27" merupakan satu kajian mengenai
perumpamaan Melayu yang dikemukakan oleh HAMKA dalam kitab tafsirnya, al-
Azhar dengan bertumpu pada juzuk 27. HAMKA adalah salah seorang tokoh Nusantara
yang memiliki banyak kelebihan. Beliau dikenal sebagai ulama, pujangga, ahli falsafah,
ahli sejarah, pejuang Islam, sasterawan, budayawan, ahli politik dan penulis yang
prolifik. Tidaklah berlebihan, kalau HAMKA juga dikatakan sebagai ahli tafsir kerana
keberhasilannya menulis karya tafsir secara lengkap, iaitu tafsir al-Azhar. Dalam
mentafsirkan suatu ayat, didapati bahawa HAMKA menggunakan pendekatan bahasa
yang mudah difahami, khususnya oleh masyarakat Melayu. Hal ini ditandai dengan
penggunaan gaya bahasa yang menarik seperti perumpamaan apabila menghuraikan
tafsirannya terhadap suatu ayat Qur’an. Perumpamaan merupakan suatu ungkapan yang
berfungsi untuk memperjelas inti perbincangan yang hendak disampaikan sehingga
orang yang diajak bicara boleh memahami maksud perbincangan tersebut dengan
cermat dan baik. Gaya bahasa ini memiliki ciri-ciri khusus, seperti kalimatnya ringkas,
jelas, mudah dan berkesan. Kajian ini bertujuan untuk mengemukakan perumpamaan-
perumpamaan HAMKA, memperkenalkan pengertian perumpamaan Melayu, asal-
usulnya dan jenisnya, memperkenalkan riwayat hidup HAMKA dan sekilas tentang
tafsir al-Azhar serta memperkenalkan secara ringkas tentang surah-surah yang termasuk
ke dalam juzuk 27. Di samping itu, kajian ini juga bertujuan untuk mengenal pasti
kedudukan perumpamaan dan penggunaannya oleh HAMKA dalam huraian tafsir
Qur’an, mendedahkan makna dan jenis perumpamaan serta menjelaskan hubungan
perumpamaan tersebut dengan suatu ayat yang ditafsirkan dengan contoh-contohnya.
Dari segi metodologi, kajian ini menggunakan penyelidikan perpustakaan,
pengumpulan data dengan menggunakan metode dokumentasi dan metode historis.
Sedangkan dalam menganalisis data-data yang sudah diperoleh tersebut, penulis
memakai metode kualitatif. Di antara hasil kajian ini ialah menghuraikan tafsiran suatu
ayat Qur’an, khususnya juzuk 27, HAMKA banyak mengemukakan gaya bahasa
perumpamaan. Perumpamaan yang sudah berhasil penulis himpun dibahagikannya
kepada dua jenis, iaitu perumpamaan metafora dan perumpamaan semile. Dalam hal ini,
penulis menemukan sebanyak 79 perumpamaan, 30 perumpamaan metafora dan 49
perumpamaan simile. Pentafsiran ayat-ayat Qur’an dengan penggunaan perumpamaan
Melayu seperti ini adalah salah satu cara yang efektif dan impresif (berkesan) sehingga
dapat membantu masyarakat Melayu dalam memudahkan proses pemahamannya
terhadap maksud yang terkandung dalam ayat-ayat tersebut.



ABSTRACT

Dissertation entitled: "Malay Parable: A Study on HAMKA’s Application in his
Tafsir Al-Azhar Part 27" is a study of the Malay parable given by HAMKA in his
Tafsir al-Azhar. HAMKA is one figure of the archipelago that has many skills and
talents. He was known as a scholar, poet, philosopher, historian, Islamic activists,
literary, humanist, politician and prolific writer. HAMKA was also worth mentioning as
commentator of the Quran because of his success to write the complete works of tafsir,
namely tafsir of al-Azhar. In interpreting a verse of the Quran, it was found that
HAMKA'’s linguistic approach was easy to understand, especially by the Malays. It was
characterized by the use of language style like parable when describing his
interpretation of a Quranic verse. The parable is an expression that serves to clarify the
essence of the discussion and is to be served up to talk to people who can understand the
purpose of these discussions carefully and well. This style has specific features, such as
the words were simple, clear, brief and effective. This study aims to present the parables
of HAMKA, to introduce the meaning, the origin and the variety of the Malay parables,
to introduce the biography of HAMKA, the glimpse of his interpretation of al-Azhar
and a brief introduction about the chapters in part 27. In addition, this study also aimed
to identify the position of the parable and its use by HAMKA in an analysis of the
verses of the Qur’an, revealed the meaning and nature of the parable and explained the
relationship with a verse that has been defined the following examples. In terms of
methodology, this study uses library research and collecting data using the documentary
and the historical documentation methods. While analyzing the obtained data, the
researcher uses qualitative methods. As the result of this study, it is found that in
describing the interpretation of a Quranic verse, especially part 27, HAMKA used many
parables as a language style. These parables are divided by the researcher into two
types: the example of metaphor and simile. In this case, the researcher found a total of
79 parables, 30 parables of metaphor and 49 parables of simile. Interpretation of the
verses of the Qur'an using such Malay parables is one of the ways that is effective and
impressive so as to help the Malay community in facilitating the understanding of the
meaning contained in these verses.
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a.

PANDUAN TRANSLITERASI

Konsonan

No Huruf Huruf Rumi Contoh
—— Tulisan Arab | Tulisan Rumi

1 i > (a,1,u) 56l ) al-Qira’ah
2 o B o ba‘atha
3 o T ot Taba
4 & Th oy Thawab
5 c J o ja‘ala
6 c H > Halaba
7 . Kh ot Khataba
8 5 D o dafa‘a
9 5 Dh s Dhahaba
10 g R o raja‘a
11 B Z ¢ 5 zara‘a
12 ” S = sami‘a
13 5 Sy o Syafa‘a
14 > S Ao sa‘ada
15 = D e Dalala
16 L T b tala‘a
17 5 Z b Zafara
18 ¢ ‘(a,i,u) s ‘alayhi
19 ¢ Gh e Ghafara
20 o F = Falaha
21 K] Q e Qalama
22 4 K g Kataba
23 J L o la‘iba
24 . M o mana’a
25 o N Ju Nala
26 B w Ay wa‘ada
27 5 H pla Hadama
28 & Y N ya‘lamu
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b. Vokal Panjang

No Huruf Huruf Rumi Contoh
el Tulisan Arab | Tulisan Rumi
~ A Ji Qala
B U e Miisa
¢! I ol Iman

c. Vokal Pendek

No Huruf Huruf Rumi Contoh
Arab Tulisan Arab Tulisan Rumi
—————— (i) A S Nasara
————— S5 I e Nasirun
————— (i) U i Yansuru
d. Diftong
No Huruf Huruf Rumi Contoh
Arab Tulisan Arab Tuulisan
Rumi
1 gl Aw Ny Awwabun
2 o Ay o Ayyamun
3 ! ly 4 lyyaka
Catatan:

Istilah sesuatu perkataan yang berasal daripada perkataan Bahasa Arab tetapi
telah menjadi sebutan Bahasa Malaysia adalah dieja mengikut perkataan Bahasa

Malaysia. Seperti perkataan mazhab, ulama, ilmiah dan lain-lain.
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